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论西方伦理学在中国早期传播的特点及影响 

徐 曼 

(南开大学 马克思主义教育学院，天津 300071) 

摘 要：从明末清初到戊戌维新之前是中国与西方伦理学的早期接触时期，无论是明清耶稣 

会士的译著 ，还是林 乐知、花之安等传教士的著作 ，传播的主要是一些宗教伦理观念，兼有一些世俗 

伦理思想。虽然，作为学术意义上的“伦理学”的输入还没有真正展开，国人对西方伦理学的 自觉传 

播还没有形成规模 ，但这一切在客观上都作 了西方伦理学在华传播的先导。先有这 些思想观念的 

输入为之铺路 ，就为此后西方伦理 学在 中国全面的传播做 了理论的准备。 
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伦理学作为一门独立 的学科在 中国的产生和发 

展是清末民初以来的事，是与当时的社会大背景和西 

方伦理学的传播密切相关的。明末清初 ，随着耶稣会 

教土的来华，西方伦理思想和观念开始传人，但 主要 

是以输入基督教伦理为主。鸦片战争后，传教士在中 

国进行的传教活动，也夹带输入了一些基督教伦理和 

其他世俗伦理，这与明末清初西方来华传教士的一些 

活动是一脉相承的。此时期，也有一些国人或是跨出 

国门，或是到香港、澳 门，或是到上海等租界 ，对 西方 

制度文化有更切身的体验后 ，输入和传播 了一些西方 

重要的伦理和道德观念，这些都构成了西方伦理学在 

中国的早期传播 ，并在传播主体、传播渠道和传播 内 

容 f 形成了自身的特点 ，也为此后西方伦理学在中国 

的全面传播做了理论准备。 

中国与西方的最早接触，据史书记载始于西汉桓 

帝延熹九年(166)的西汉时期，至今已有两千多年的 

历史 r。对于这一 问题 的考察在中国学者张星娘 的 

《中西 交通史料 汇编 》，英 国汉学 家翟尔 斯 (H．A． 

giles)的《中国与 中国人 》以及 美国学者劳福 尔(B． 
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Laufer)的《中国人对于古代伊 朗文明史的贡献》中已 

作了详细的考证。_】 。 但作为西方伦理学说传人中国 

并对社会产生影响的时间却是相当晚的事情。这一 

时间应从明末西方传教士到中国以后算起，即最早推 

到公元 16、17世纪，集中在传教士利玛窦、汤若望、南 

怀仁、庞迪我在 中国传教的这一时期，中国与西方伦 

理学的最早接触便始于此。从明清耶稣会士的译著 

① 目前学术界对西方伦理学在中国传播这 一论题 的研究 十分 

有限，存在着不足和缺憾。首先，从 文化史 角度而言，作 为西学东渐、 

中西文化交流的重要组成部分，西方伦理学在中国的早期传播．尤其 

是对传教士在传播西方伦理观念方面研究不够，专门的研究成果还没 

有。其次，从伦理学史角度 而言，研究者更多关注的是 中困近现代伦 

理思想 、伦理思潮的研究，他们或 是较 系统地 研究菜一时期 的伦理思 

想，或是较深入地研究个体人物的伦理思想。对西方 伦理学在 中国早 

期传播的特点及影响关注不够 ，研讨不多。其三 ，从学 术史角度而言， 

对西方伦理学在中国早期传播中在学科体 系、学科 内容等学科建设方 

面所做的研究十分有限 ，对有限的史料的挖掘也很欠缺。因此说，如 

何在前人研究的基础上 ，深入挖掘史料，对这 一论题进行 比较 全面的 

梳理和考察，以弥补学术界在这一领域研究中存在的不足和缺憾，将 

是本沦文力求达到的目标与新突破。本论文的突破体现在：一是较完 

整地梳理和分析了西方伦理学在中国早期传播的特点和影响，为系统 

研究近代以来西方伦理学在中国的传播及影响提供了不可或缺的内 

容；二是运用历史文献分析法、宏观分析与微观分析相结合的方法、综 

合研究与个案研究相结合的方法进行研究 ．视角独特 ，方法科学 。 



到戊戌运动前，在中国与西方伦理学的早期接触过程 

中，西方伦理学传播呈现出一些特点，首先是在传播 

主体和传播渠道上 ，主要是以西方传教士及其传教活 

动为主，同时兼有官方的作为。 

明末清初进入中国的西方传教士，首以利玛窦传 

播西方基督教思想 ，夹杂着传播伦理思想的功劳为最 

大，主要体现在他的译著《交友论》、《天主实义》、《二 

十五言》和《畸人十篇》中。《交友论》是关于西方交友 

之道的格言汇编，共 100条。该书 于万历二 十三年 

(1595)在南昌出版，最初是问答形式，后来则采用 了 

格言形式。《天主实义>>1595年在南昌印行，又名《天 

学实义》。该书以问答体写成 ，分上下两卷 ，共 8篇 。 

《二十五言》刊于 1604年 ，“是一本伦理 书，二十五节 

修身格言”o[2]327它是对埃比克泰特《伦理手册》的精 

心翻译和编纂。 

《畸人十篇》刻于 1608年，以问答体写成，分上下 

两卷，共 10篇。当时学者视其为一部名著，李之藻把 

它编入《天学初函》，《四库全书 ·子部》杂家类存其 

目。 

利玛窦之后，西班牙传教士庞迪我及其著述《七 

克》在传播西方伦理学方面影响最大。《七克》出版于 

1614年，是一部论述道德修养的伦理著述 ，共分 7卷 ， 

收入《四库全书 ·子部》杂家类存 目二。《七克》一经 

出版便得到了很高的评价，在社会上广为流传，并不 

断再版。清末有人将它用浅显的白话文重新转述，于 

咸丰七年(1857)以《七克真训》为书名出版。在中国 

基督教文献中，《七克》是流传较广的一种。[31144 1 4 6 

意大利传教士高一志所著《修身西学》和《齐家西 

学》，也是传扬基督教伦理的著作。到了清初，传教士 

卫匡国写有《逑友篇》，系用西塞罗、塞 内格和斯里 巴 

尼著作的片段编辑而成 o[41124《逑友篇>>1661年于杭州 

印行，共两卷，上卷基本上是在世俗伦理的意义上讨 

论交友之道，如“得真友之难，真伪友之别，当择何友， 

善友之益”l2】3 等等。下卷则将友道纳入到天主教的 

伦理范围内加以阐述 ，引证更为广泛。 

雍正四年(1726)，耶稣会修士巴多明克安译述的 

《德行谱》刻行。该书是西方古圣贤达尼老各斯加的 

传，著者不 以圣人之名题写 书名，而“题为《德行谱》 

者，是欲以圣人之圣德，示人以修成之标式故”o[2]49该 

书提供了宗教伦理修德 的范例。此外 ，1729年法 国 

传教士殷弘绪著述的《忠言逆耳》在传播宗教伦理思 

想上的贡献也是值得一提的。 

明末清初由传教士启动的西学东渐运动，曾对中 

国文化发展产生了积极作用。但是雍正以后的百年 

禁教和清廷颁布种种细密的“防夷”措施，不仅阻断了 

中西之间宗教的联系，而且也使中国人对外部世界的 

了解 日益模糊，以至于“岛夷通市二百载、茫茫昧昧竟 

安在”o[51245从 l9世纪初起，自西徂东的传教士开始 

秘密活动于南洋、广州、澳门一带，布道传教、发展教 

徒 ，同时还积极进行一些文化活动，如出版 中文书刊 

等。在他们的传教活动中，包括了一些道德方面的东 

西 ，不少关涉到西方宗教伦理和世俗伦理观念 ，如米 

怜的《崇真实弃假谎 ·略说》(1816年)、《赌博明论》 

(1819年)、《乡训五十二则》(1824年)、麦都思 的《道 

德兴发于心篇 》(1826年)、《乡训》(1829年)、吉德 的 

《人心本恶总论》(1828年)、崔理时的《鸦片速改时文》 

(1835年)等。 

1840年鸦片战争后 ，传教士将活动基地从南洋 

迁到了东南沿海城市，西方文化的影响也由原来的港 

澳广一隅，开始扩大到这些通商口岸。他们通过出版 

刊物、译著西书、开设图书馆和教会学校来传播西学， 

成为这一时期西学传播的主体。但传教士传播的西 

学仍然主要以宗教为主，兼有一些科学知识，有关伦 

理学的书很少，往往还只是训诫的形式，内容都很浅 

显 ，而且有些书也只是 19世纪早期的翻版。如《赌博 

明论略讲》是 1819年版 的修订本 ，崔理 时 1835年的 

《鸦片速改时文》在 1847年则有《鸦片六戒》和《鸦 片 

速改七戒文》两个修订本。麦嘉缔在 1848年编有《孝 

敬父母》和《论说谎》两书 ，略有伦理说教意味。 

第二次鸦片战争后，在“中体西用”的宗旨下，西 

学传播事业Et趋活跃。在西方伦理观念传播方面主 

要有两条渠道，其一是传教士的活动，如出版书籍、发 

行刊物等，在宗教和科技输入的同时 ，西方伦理道德 

观念也传了进来 ，代表人物有林乐知、花之安、李提摩 

太等 。 

《万国公报》是西方传教士在 中国创办的诸多报 

刊中办得最有声色、最具影响的刊物。其版面“有社 

说，评议政治和中外时事，译介西方政论及伦理等学 

说，包括上谕和臣工奏折的摘录的光绪政要，以及各 

国新闻和电报辑要”。l_6 成为传教士传播西学、西艺 

的主要阵地，其中包括了一些对西方宗教伦理和世俗 

伦理思想的介绍。传教士除了通过创办刊物、发表文 

章来介绍基督教伦理和世俗伦理之外 ，还出版著作来 

扩大影响和宣传。如德国传教士花之安谈论中西文 

化的名著《自西徂东》就是在《万 国公报》上发表和连 

载后结集出版的，流传很广，影响很大。此外，花之安 

所著《教化议》一书，也是这一时期传教士传播西方伦 

理学方面较有影响的著作。 

这一时期，除传教士的活动这一传播渠道外，第 

二条渠道来自于官方的活动，洋务派代表人物奕沂、 
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曾国藩、李鸿章、张之洞等 ，他们通过兴办新式学堂、 

派遣留学生、翻译西书，沟通了西学传播的渠道。在 

传人的西学中，除宗教外 ，主要是 自然科学，社会科学 

虽然也有一些介绍，但这种介绍是附带的、零星 的。 

作为哲学社会科学重要组成部分的西方伦理学在这 

一 时期的输入也是零星的，不成规模 的，而且有关这 

方面的史料也很少。但笔者目前查到的十分重要、且 

有价值的史料，可以从一定程度上反映此时期中国与 

西方伦理学的接触情况和受影响的状况。这份史料 

是 1851年清学部编订名词馆编订的《伦理学 中英名 

词对照表》，这是 目前发现的较早 的一份从学术范畴 

来厘定伦理学名词的官方文件。 

虽然鸦片战争尤其是洋务运动以来，西学东渐是 

以中国人 自觉地传播 、吸收、接受西学为主，但由于这 

一 时期在西学东渐内容上主要 以传播 自然科学为主， 

因此，在西方伦理观念的传播上主要还是以传教士的 

输人为主，这是与当时西学东渐的整体特点相一致 

的 。 

中国与西方伦理学的早期接触过程中，西方伦理 

学传播的第二个显著特点是在传播内容上，主要以传 

播西方宗教伦理思想和世俗伦理观念为主，作为学术 

意义上的“伦理学”的输入还没有真正展开。但对个 

别零星的、具有一定学术意义的西方伦理学传播也不 

应忽视，而且有必要加强这方面史料的挖掘和研究。 

传播西方宗教伦理思想兼有世俗伦理观念 ，这是 

西方伦理学早期传播的主要内容，这些内容在明清耶 

稣会士的译著中有充分的体现。如《天主实义》是利 

玛窦宣扬天主教神学的代表作，也是他融合儒家和天 

主教义于一体的重要著作。在书中，利玛窦引用大量 

中国先哲的名言和西方古代哲学及神学大师的警句 

来发挥以自然法则和理性 为出发点的道德观念。如 

在“人性和自我修身”方面，利玛窦试图对天主教所谓 

“原罪”说和儒家的“性善说”加以调和。他认 为：“能 

推论理者立人为本类，而别其体于他物 ，乃所谓人性 

也。,,[7131而所谓“能推论理者”是有诸如“仁义礼智”等 

为善的“良能”，于是说人“性本善”了。但要获得这一 

点必须“学者先去恶 ，而后能至善，所谓有所不为，方 

能有所为谓”o[7131 32通过《天主实义》，利玛窦不仅传 

播了天主教教义，也使天主教的伦理思想得以流传。 

在《二十五言》中，利玛窦从天主教的立场来论述道德 

思想 ，较多地吸收了欧洲占代禁欲主义(斯多噶主义) 

思想 ，宣传禁欲、苦修，这和中国佛教伦理以及儒家理 

欲思想有明显的相似性。因此 ，“被当时存在 的所有 
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教派的人 ，都怀着感激的心情阅读并受到欢迎”。 l】 

正因为如此 ，《二十五言》所宣扬的基督教伦理思想在 

明末清初有了一定的流传并产生了较大的影响。《畸 

人十篇》是一本论述生命 的短暂性 、财富的无益性和 

荣誉的虚伪性等方面的伦理格言的集子。李之藻认 

为该书的伦理价值在于：“其言关切人道，大约淡泊以 

明志，行德以俟命，谨言苦志以提身，绝欲广爱以通乎 

天载；虽强半先圣贤所已言，而警喻博证，令人读之而 

迷者醒，贪者廉，傲者谦，妒者仁，悍者悌。~[21149虽然 

利玛窦著述这本伦理格言集是为了传教，但在中国士 

大夫眼里看到的却是滤去了宗教色彩的世俗伦理。 

因此，在当时流传很广，影响不小。 

利玛窦的《交友论》采录了柏拉图《律息斯篇》、亚 

里士多德《伦理学》、蒙 田文集 以及普鲁塔克《道德 

论》、西塞罗《论友谊》、赉桑代《格言与典型》中有关友 

谊的论述 ，也有些是利玛窦 自拟的内容o[8]t(}I4利玛窦 

在《交友论》中注意把西方哲学家的名言与中国古圣 

先贤有关五伦中“朋友有信”的论点结合起来，强调 

“交友之后宜信”，“友者于友，处处时时一而已，诚无 

近远内外而背异言异情也”o[912宣扬了以诚信为基础 

的友谊。《交友论》从抽象的德性本身出发来讨论爱 

和友情，这与中国儒家思想 的精神实质相通 ，都以爱 

和情作为人人相友的基础。由此，《交友论》得到了中 

国士大夫的广泛认同，一再被编入各种文集丛书，流 

传很 广。上海《神 州 H报》在 1924年曾加 以翻印， 

1946年商务印书馆将此书编入《丛书集成 》。身为传 

教士，利玛窦的行为主要 以传教为 目的，但《交友论》 

的宗教倾向是较弱的，它传播的主要是西方的世俗伦 

理思想，属于规范伦理学的范畴。 

庞迪我在其所著《七克》一书中指出，人性中常滋 

生出七种罪恶 的意念。这就是：傲 、妒、贪 、忿、饕、淫 

和怠。这七种罪恶的意念应当克服 ，这就是《七克》书 

名的由来。为克其心之罪根，植其心之德种，就要以 

谦伏傲、以仁平妒、以施解贪、以忍息忿、以淡塞饕、以 

贞防淫、以勤策怠。那么如何才能做到修德克欲、改 

过迁善呢?庞迪我认为：“克欲修德，终 日论之，毕世 

务之，而傲妒忿淫诸欲卒不见消，谦仁贞忍诸德卒不 

见积，其故云何?有三弊焉：一日不念本原，二¨不清 

志向，j日不循节次。”L2 就是要牢记修德的本源是 

天主上帝，要有修德的志向，还要有循序渐进 的道德 

实践的方法。虽然庞迪我写作《七兜》一·书是为 _r传 

播基督教教义及其道德训诫，但 于他突出了儒家伦 

理道德与基督教伦理道德之间的共 同点 ，再加上充分 

利用《伊索寓 言》、《圣经 》和欧洲古代 贤哲 的名言警 

句，就使得该书具有了明显的世俗化的倾 向，着 从 



伦理学的角度来阐述东西方道德之间存在的一致性 。 

意大利传教士高一志所著《修身西学 》刊于 1630 

年 ，共 10卷。“此书系伦理学中之一小部分 ，论人之 

行为，行为之宗向、动机 ，及德行，四枢德等等。” J2” 

书中从西洋哲学分类的角度谈道德修身 的作用及其 

重要性，已明显具有了伦理学学术意味。正如后人评 

价说 ：“此有伦理之归宿处，有道德之实际，允为一部 

修身之好书也。,ffz?z18《齐家西学》亦刊于 1630年 ，共 5 

卷，“论夫妇，子女，仆婢、甸徒四者”。[21471其中卷一包 

括定偶、择妇、正职、和睦、全和、夫箴 、妇箴、偕老、再 

婚九章；卷二是关于儿童道德教育的，包括教之原、教 

之功、洁身、知耻等十章。该书更多 的是从伦理规范 

的角度，告诉人们应该怎么做 ，不应该怎么做，来宣传 

基督教伦理思 想 。 

鸦片战争后，西方传教士更多的是传播一些世俗 

伦理观念。如《万国公报》从 1881年到 1883年连载 

了德国传教士花之安谈论中西文化 的名著《自西徂 

东》。该书主要通过中西文化对比，指出中国社会 、道 

德 、文化等方面的弊端，并提出改 良的办法。全书共 

有五卷，分别以中国道德信条“三纲五常”中的“五常” 

命名 ，即仁集 、义集、礼集、智集、信集。卷一为仁集， 

共 13章，所述内容为仁爱、仁政。卷二为义集 ，共 16 

章，所述主要为国家理财 以及人的基本权利等 内容。 

卷三为礼集，共 15章，主要介绍了西方社会的礼仪风 

俗。卷四为智集，共 17章，为学术、智慧方面的内容。 

卷五为信集，共 11章 ，主要介绍了西方的社会团体 、 

包括宗教团体与各种社会方面的组织。[1011 2《自西徂 

东》除了涉及到一般的道德规范外 ，还提出了新的观 

念，如“义集”里 ，谈到了人的基本权利问题 ，从男女平 

等和人道主义立场出发，严厉批评溺女，禁止一夫多 

妻，禁用奴婢 ；还从上帝面前人人平等的观念出发，介 

绍了西方的民主制度 。“礼集”除介绍西方的礼仪风 

俗外，还对中国的陋习旧俗进行 了批评和总结。这些 

新观念的介绍对中国传统道德观带来了很大的震动， 

产生了较大的影响。 

1896年3月第87册《万国公报》刊载了林乐知的 

《险语对》一文，他提出了自己关于中国变法的5条主 

张，其中有两条是有关道德和改 良社会风气的。林乐 

知认为“道德宜纯备也”，人生有三大伦 ：“天人一也 ， 

人人二也 ，人物三也。”[“ 在这三伦中，最重要的是 

天人之伦 ，就是让人们专拜上帝，信仰上帝。所谓人 

人之伦，就是要人 人平等相待、坦然相处 、不偏私 、不 

疑惑，自然能人人互助。所谓人物之伦，就是要人们 
“

有不知其质与力与性，而不得其用者，则宜以格物之 

学格之．务使无一物之荒弃而后已”。|】l_。 。也就是要认 

识自然、学习科学知识。在此，林乐知提出的人神物 

三伦相合的伦理观和平等观念，对中国传统伦理思想 

中重君轻民、重男轻女观念产生了很大的冲击。此 

外 ，在改良社会风气方面 ，林乐知认为中国“皆有锢蔽 

妇女 ，不使读书之恶习。又有娶妾之颓风 ，中国更独 

有缠足之虐政”。[11j354要革除这些陋习，就要“以仁存 

心、以恕待人”。l11_。 就要兴女学、提倡一夫一妻制、废 

止缠足。在此，向中国人传递了平等的观念和改革的 

意识。 

此外 ，花之安所著《教化议》一书，也是这一时期 

传教士传播西方伦理学方面较有影响的著作。该书 

刊于 1875年，书分五卷，卷一养贤能，卷二正学术，卷 

三善家训 ，卷 四正学规 ，卷五端师范o[11121关 于其身 ， 

论述了饮食 、衣服、动静问题 ；关于其学，论述了爱上 

帝、孝父母、友兄弟、待奴婢、结伴侣、兴善德、忠君国、 

明礼义、条物理、娱心志、端性情诸问题。花之安认为 

善德之训有十：听顺 、次序、敬爱、善礼、爱国、诚实、谨 

慎、平和、勤勉、清洁。并提出了五条教化之法：命令、 

身率、赏罚、真理、养正。花之安 自谓此书讲“善德之 

训”，以西书为蓝本，兼及其多年对中国政治得失、教 

化废兴 、民生利弊、时习好 尚的深入分析。该 书虽然 

是以传教为 目的，但在基督教伦理之外 ，提出了许多 

世俗伦理，还提出“爱国”、“清洁”等很有新意的观念 ， 

丰富了中国传统的伦理观念。此外，书中有善德之目 

标，又有教化之手段，即具体的伦理教育方法，可以称 

得上是一部初具规模的伦理教科书了，这是以前的译 

述 中所没有的。 

除宗教伦理思想和世俗伦理观念外 ，这一时期从 

学科角度对西方伦理学的介绍也有所涉及。如 1873 

年 ，花之安刊行了《泰西学校论略》一书，在介绍“智学 

八课”第六课时说：“六课论人行。有三，即论福之所 

以为福，第一情福 ，即寓世之五福也 ；第二 ，以不迷本 

性为福，即克胜诸欲是也 ；第三，以归源上帝，冀获天 

福为福 。第二与第三大 同小异 ，在第二则有数说 ，如 

讲本分 ，一属 自己，一属身外，即人中五伦并世 间所有 

者；三向上帝之本分所应行，凡各端均释明本分之所 

以为本分，若不能指出其所以然，则不是性理。第三 

论善德 ，即人 之所 目为 善举 ，并 察 其 德 须 根 于真 

理 。,,Elz35-7其所讲具有伦理学的意味。1897年，艾约 

瑟在《西学略述》中说：“理学创 自希腊 ，分三类，一 日 

格致 ，乃明征 田地万物形质之理 ；一 日性学，乃明征人 

一 身备有伦常之理；一 日论辩，乃明征人以别是非之 

理。”_1 3] 他译哲学为理学，模糊地分哲学为三，以 

性理学统伦理学，同样具有学术意味。 

1851年清学部编订名词馆编订的《伦理学中英 
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名词对照表》是这一时期通过官方渠道传播西方伦理 学的珍贵史料，其内容如下：Ll 4] 

定名 西文原名 定名 西文原名 定名 西文原名 

伦理学 Ethics 道德哲学 Moral philosophy 判断 Judgment 

善 Good 亚 Bad 是 Right H 

非 Wrong 标准 Standard 道德 Morality 

道德律 Moral law 道德 官 Moral sense 道德之制裁 Moral sanction 

Categorical 

明命 他律 Heteronomy 自律 Autonomv 
lm perahve 

然喜 Approbation 否恶 Disapprobation 品格 lue or Worth 

德性 Virtue 知德 |ntelleetual virtue 行德 Mora1 virtue 

Virtue of self— Virtue of other— 

达德 Cardinal virtue 为己之德 为人之德 
regarding regarding 

自制 self—control 自重 self—respect 制节 "remperance 

勇 Courage 勤 "Industry 俭 Thrift 

义 Justice 仁 Banevolauce 孝敬 Filial piety 

Philanthlopylor 

公谊 Public spirid 爱国 Patriotism 博爱 h
umanity 

礼让 Politeness 忠恳 Loyality 信实 Venacity 

宽容 Toleration 明豫 Prudence 义务 Duty or Obligation 

责任 Respons．h y 快乐 Pleasure 福祉 Happiness 

自诚 se1f—nealization 自慊 self—satisfaction 自胜 self—conguest 

．  理想 Idea1 至善 Summum bonum 理 Reason 

Individual 

欲 Desire 快乐论派 Hedonism 个人快乐论派 h
edonism 

Universalistic Evolutionary 

普遍快乐论派 功利论派 Utilitarianism 进化快乐论派 
hedonism Hedonism 

福祉论派 Eudaemonism 直觉论派 Intuitionalism 严肃论派 Rigorism 

势力论派 Energize 苦行论派 Asceticism 个人论派 Individualism 

普遍论派 Universalism 动机论派 Motivism 形式论派 Formalism 

结果论派 Consequentism 实在论派 Realism 厌世论派 Pesimism 

乐天论派 Optimism 

在对照表《例言》中，清学部首先对所列伦理学名 

词的范围作了厘定：“伦理学名词如父子兄弟等名，世 

所习用，不容更定，故不复列。其意义稍繁，复如国家 

人群等名，本馆所编法律名词表有之，故亦不赘。至 

伦理名词之类关于哲学者尤费斟酌，且在奏定范围之 

外，将来哲学名词必需别为一书，故亦从缺如。”ll j其 

中，如父子兄弟等中国传统伦理当中常用之语不在所 

列范围之内；如国家、人群等名词则归到政法类学科 

中，哲学名词也不包括在内。可以看出，清学部编订 

“对照表”的目的就是要从名词术语上对伦理学学科 

进行规范，强调它的独立性和规范性 ，很明显具有了 

一 定的学术意味。 

在西方伦理学早期传播过程中，无论是西方传教 

士以传教为 目的传人的宗教伦理思想和世俗伦理观 

念，还是官方对西方伦理学的介绍、运用，这些都是 中 

国近代以来西方伦理学在中国传播不可或缺的重要 
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组成部分，不仅对中国传统伦理道德观念的变革和中 

西伦理道德的会通产生了积极的影响，而且在伦理学 

学科建构以及西方伦理学在中国大规模地传播方面 

都有重要的意义。 

正如著名汉学家谢和耐所言：“入华传教士们于 

17世纪初叶 ，所取得成功的最肯定的原 因之一，是他 

们出版的伦理学著作以及讲授数学知识。” 这些 

关涉伦理道德的译著是中国与西方伦理学的最早接 

触。虽然，从根本上说是传教土为了传教的需要，通 

过这些译著来宣传基督教教义，阐述和捍卫基督教教 

理，但这些有关伦理或“善术”的著作在中国对基督教 

作出严厉反应的时代却受到了欢迎，E411 2s获得了当时 

中国士大夫一定程度的接纳，其影响是多方面的，主 

要表现在人性问题、生死问题、忠孝问题、修身问题、 

交友问题五个方面。(1)人性论。入华传教士在人性 

论上给当时的中国思想界提供了两种完全异质的思 

想，一是德性理性和实践理性之分，二是善是意志。 

在中国传统伦理思想中，伦理的依据和德性的规则完 



全是合一的，即《中庸》所说的“天命之谓性，率性之谓 

道，修道之谓教”。而在西方，亚里士多德将道德划分 

为理性的和道德的两种类型，托马斯据此提出了“理 

性德性”和“实践德性”。中国的道德哲学认为，德性 

不是由外在所得 ，而是人心固有的。而西方伦理学则 

强调善与恶是由意志决定的。利玛窦所说的善恶“俱 

由意之正耶”就是这个意思。(2)生死论。中国传统 

的生死观注重今生今世，颂扬生命。而基督教则崇尚 

“轻生崇死”的幸福观。生死问题是基督教伦理学 中 

一 个重要内容，也成为传教士们向中国文人传播基督 

教哲学和文化时的重点。利玛窦在《天主实义》和《畸 

人十篇》等译著中详细介绍了基督教哲学的生死观， 

宣扬现世是苦难 的，来世必将是幸福的，死亡就是从 

苦难走向幸福的转折点，对死亡的默想与沉思是生活 

在现世之人提高 自己道德的必要条件。这种生死观 

补充了普通中国人的精神追求 ，丰富了中国存在的生 

死伦理观。(3)修身论。对 自身道德的要求，对教内 

戒律的遵守，是基督教伦理的一个重要方面。入华传 

教士深感中国文化在道德修身方面有着深厚的传统 ， 

他们努力将基督教的修身理论向儒家的修身理论靠 

拢。高一志的《修身西学》、《齐家西学》和利玛窦的 

《化人九要》①以及庞迪 我的《七克》是重要的代表译 

著。这些译著清晰地勾画出了西方中世纪修身理论 

的本体论基础和道德原则 ，为中国知识分子提供了一 

种新的道德修养的模式 。中国传统的道德论主要是 

心性理论，人的心性便是万物之本 、之源，良知既是本 

体，又是功夫，体用不二。而传教士所介绍的修身论 

则宣扬上帝的意志就是人间道德规范的源泉，是人们 

道德行为的标准。在这里 ，天主上帝是一个象征，它 

揭示了修身的准则与目标，这样个人的伦理行为就有 

了一种外在的形而上学支撑 。相对于当时空疏的心 

学末流来说，其在哲学路 向上是有启迪作用的。(4) 

齐家论。“亲亲”是 中国以血缘关系为基础的宗法社 

会的首条伦理 ，由此才能推行出“尊尊”等一套封建制 

度。传教士们看到了这一点，因而将西方基督教家庭 

伦理介绍到中国，《齐家西学》和《天主实义》是这方面 

的代表著作。在传教士介绍的基督教家庭伦理中，引 

起较大反响 的伦理 问题一个是孝 ，一个是一夫一妻 

制。基督教伦理原则强调：爱天主和爱人如己，这与 

中国以血缘为基础的仁爱思想是相冲突的。而传教 

士提出的一夫一妻制、女人丧夫后可以再嫁的观点也 

引起了很大的反响。虽然，这些思想观念与中国传统 

伦理观发生了冲突，但其价值在于中国传统家庭伦理 

观念中融入了西方的异质伦理文化 ，中国迈开了走向 

中西会通的第一步。(5)交友论。如上所述，传教士 

关于友道的论述的代表著作是利玛窦的《交友论》、 

《二十五言》及卫匡国的《逑友篇》。重友谊是一条普 

世性的伦理思想，中国传统文化也强调这一点，但却 

把它置于五伦之末，并严重束缚了个体的发展。而传 

教士们宣传的“友谊至上”的伦理思想则打破了儒家 

的“等差之爱”的观念 ，包含 了将个体置于伦理中心的 

思想。“以德报怨”体现了基督教的泛爱思想 ，与以血 

缘宗法为基础的“以直报怨”思想有很大差别。可见， 

这些著作所讲的一些友道是中国人前所未闻的，具有 

很大的吸引力。 

此外，官方从学科角度对西方伦理学的介绍、运 

用也有重要的意义。如从清学部编订名词馆编订的 

《伦理学中英名词对照表》中可以看出，其所列名词基 

本上涵盖了伦理学学科所有的常用名词，而且都属于 

这一学科的专门术语。所谓“术语”，是指各门学科的 

专用语 ，是表示该学科领域 内概念或关 系的词语 ，它 

是本学科领域高度流通的词语，基本是名词，也包含 

大量名词性词组。有了严格规定性的术语，科学研 

究、学科探讨才有可能进行 。一个专业的知识框架 ， 

有赖于结构化的术语系统加以构筑。因而，术语就成 

为学科研究得以展开的必要前提。对照表对伦理学 

学科应使用的名词术语作了厘定 ，这就为伦理学在中 

国的学科化奠定了基础。 

此外，对照表呈现出的一个明显特点，就是在厘 

定伦理学名词术语方面是 以西方伦理学术语作为框 

架和模本的。对照表引言中提出了清学部编订《伦理 

学中英名词对照表》的缘 由之～就是因为世界大通 ， 

学术发展很快，出现了古今中西在学术理解方面的差 

异，即所谓“世界大通，学术灌输见前人未见之事物 

焉，发前人未发之道理焉。即前人已见之事物，已知 

之道理或因学术进步而古今之解释不同，或因地势悬 

隔而东西之视点各异。于是以古人之语用诸今 Et或 

以此土之语施诸彼土，如方圆之形不能相掩，瓶垂之 

水不能相倾 ，此在形下且然而况于形上者乎?”l1_4l_ 缘 

由之二就是因为一物多名或一名多用，即所谓“有一 

物而赋 以数名或一名而施诸数物，虽复两人生于一 

国、二书著于同时，人 自为名不相统，一古今，一辙东 

西，皆然。盖有象者易举，而无形者虽窥。故正名之 

虽极于今日而正⋯⋯况以他国之语翻诸此国，欲求其 

意义 相符 不 差 ，累 黍 范 围适 合 无 愆，分 寸其 道 无 

由。” 因此 ，才要参照西方伦理学名词术语 ，一一对 

① 《徐家汇藏书楼明清天主教文献》第一册录有利玛窦的《斋 

旨——附化人九要》，内容是：一要日诚；二要日智；三要日廉；四要日 

勇；五要曰实；六要日和；七要日恒；八要日义；九要日谦。 
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照，来厘定中国伦理学名词。而且，表 中所列名词中 

有许多是中国传统伦理思想中未曾有过的。如“伦理 

学”、“道德律”、“义务”、“快乐”以及西方各伦理学派 

别，如快乐论派、个人快乐论派、普遍快乐论派、功利 

论派、进化快乐论派、直觉论派、严肃论派、动机论派、 

个人论派、实在论派、厌世论派、乐天论派等等。虽 

然，对照表只是对中西伦理学名词的一个厘定 ，并没 

有涉及更多伦理学的学理 内容，但这是第一步，也是 

一 个基础。而且从中也可以看出，真正学术意义上的 

西方伦理学已经在中国有所传播和影响，只是没有形 

成规模罢了。但这一时期，西方伦理学在中国的输入 

及影响是不能忽视的。 

综上所述，从 明清耶稣会士的译著到戊戌运动 

前，在中国与西方伦理学的早期接触过程 中，西方伦 

理学传播呈现出以下几个特点：一是在传播主体和传 

播渠道上，主要以西方传教士及其传教活动为主，兼 

有官方的作为。虽然 ，鸦片战争尤其是洋务运动以来 

西学东渐是以中国人 自觉地传播、吸收、接受西学为 

主，但由于这一时期在西学东渐内容上主要以传播自 

然科学为主，因此，在西方伦理观念的传播上主要还 

是以传教士的输人为主，这是与当时西学东渐的整体 

特点相一致的。二是在传播内容上，主要以传播西方 

宗教伦理思想和世俗伦理观念为主，作为学术意义上 

的“伦理学”的输入还没有真正展开。但对个别零星 

的、具有一定学术 意义的西方伦理学传播也不要忽 

视，而且有必要加强这方面史料 的挖掘和研究。虽 

然，在传播规模上，主要还是零星的、作为宗教传播的 

附带物传人的，并没有形成主动的、大规模的传播态 

势。这也是和当时社会大背景以及西学东渐的整体 

特点相一致的。但西方伦理观念从明末清初到戊戌 

之前的传播，客观上作了西方伦理学在华传播的先 

导。先有这些思想观念的输入为之铺路 ，就为此后西 

方伦理学在中国的全面传播做了理论的准备。 
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On the Early Contact between Traditional Chinese Ethnics and the W estern Ethnics 

XU M an 

(NanKai University Maxism E ation Institute，Tianj in 30007 1，China) 

Abstract： Fhe earliest contact between China and the western countries started from the period of I ate Ming Dynasty to the 

early Qing Dynasty until WuXu reform，which was about 1898， an alternative according to traditional Chinese calendar． 

Concepts and theories on religion and ethnics were widely spread during that time under the introdution of famour western 

missionaries such as LinYuezhi．H uazhian and some translated works by some missionaries who believed in Christianity．There 

was no such an organized way in which the inpul of the ethinic theory was introduce Of course there were no such a 

consciousness on what tO study on the introduced ethnics theory．In a perspective view the work done in the previous times 

pushed the step，which was undeniable to pave the way for the advanced theory．Since then on，many Chinese forerunners got 

started on the full— scale work．which lead to more understanding on the western ethnic theory． 

Key words：Western ethnics；missionary；transmission in early times；characteristics；influence 
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